
Meertaligheid

• https://www.youtube.com/watch?time_continue=408&v=09PrmLppQ
1A

Denk na over de volgende stelling:

Gebruiken van de thuistaal tijdens onderwijs is niet bevorderlijk 
voor de cognitieve ontwikkeling van kinderen. 

https://www.youtube.com/watch?time_continue=408&v=09PrmLppQ1A
https://www.youtube.com/watch?time_continue=408&v=09PrmLppQ1A








Typen taalverwerving 

Moedertaalverwerving

Ongestuurd. Doel = communicatie

Tweedetaalverwerving (nationale voertaal)

Ongestuurd: middel = communicatie voor sociale
contacten

Gestuurd: gestructureerd aanbod. Instructie in doeltaal

Vreemdetaalverwerving (geen nationale voertaal)

Gestuurd

Doelgericht & gestructureerd leerplan



‘Soorten’ tweetaligheid

Simultane tweetaligheid

T2 tegelijkertijd verwerven met T1

Voor 3e levensjaar starten met T2

Successieve tweetaligheid

T2 verwerven na T1

Na 3e levensjaar starten met T2



Visies op tweedetaalverwerving

Succesfactoren:

Functioneel aanbod

Communicatie: taal leren door taal te gebruiken, receptief én productief

Interactie: taalaanbod → taalruimte → feedback



Thuistaal als springplank 
https://www.nrc.nl/nieuws/2017/03/19/migrantenkind-kan-op-school-niet-zonder-zijn-moedertaal-7456468-a1551002 Hajer 19 maart, 2017, NRC

• Identiteit

• Het leren van kinderen verloopt via de thuistaal, 
dát is de springplank.”

Eerste aangeboden taal is van onschatbare 
cognitieve waarde, taal -en intellectuele 
ontwikkeling

Schoolse vaardigheden als tekstbegrip, rekenen, 
conclusies trekken zijn taalonafhankelijk

Minder schooluitval, betere leerprestaties, meer 
psychosociaal welbevinden







Taalgerichte
strategieen

Interactie over vakinhoud 

bevorderen

▪ Taalproductie bij kinderen uitlokken 

▪ Basale vaardigheden als spreken, gesprekken voeren en luisteren inzetten

▪ Kinderen actief tot denken en redeneren aanzetten

▪ Feedback geven die de interactie bevordert (open vragen stellen, doorvragen, 

dialoog stimuleren)

▪ Interactie tussen leerlingen als onderdeel van verwerking benutten

▪ Ruimte creëren voor spreken en schrijven over vakinhoud waar het geleerde 

geïnternaliseerd wordt

Interactieve scaffolding van taal ▪ Een goed beeld krijgen van de vaktaal waar het in de les om draait

▪ Leerlingen helpen zelfstandiger vaktaal te gebruiken door de zes scaffolding-

strategieën toe te passen (herformuleren van leerlinguitingen, gesproken of 

geschreven taal te laten verbeteren, correcte formuleringen van leerlingen te 

herhalen, leerlingen vragen zelf verklaring of onderbouwing te verwoorden) 

▪ Kinderen steun bieden om uit te drukken in taal door andere middelen in te zetten 

(bv visueel, schrijfschema. On the spot)

▪ Veilige sfeer creëren waar waardering, elkaar begrijpen, ruimte, tijd en inbreng 

telt

Geplande scaffolding van taal ▪ Taalsteun  ontwikkelen bij het voorbereiden van de les

▪ Expliciet aandacht te besteden aan formuleringen die bij de vaktaal horen in 

lesactiviteiten en -materialen

▪ Ondersteunende middelen te hanteren zoals schrijfschema’s, afbeeldingen, 

woordenlijsten, taalposters, vertalingen

Meertalige hulpbronnen inzetten ▪ Kinderen kunnen voorkennis hebben vanuit hun moedertaal of hun meertalig 

repertoire die zij bij eerder gevolgd onderwijs al hebben geleerd (bewustwording 

van student)

▪ De moedertalen functioneel inzetten tijdens instructie, verwerking en evaluatie

▪ De moedertalen inzetten voor het stimuleren van de interactie en tijdens de 

geplande en ongeplande scaffolding

▪ Verschillende meertalige bronnen benutten (menselijke, digitale, (les)materiaal)

https://inclusievevakdidactiek.nl/ 

https://inclusievevakdidactiek.nl/


Interactie bevorderen

• https://inclusievevakdidactiek.nl/?page_id=223 

https://inclusievevakdidactiek.nl/?page_id=223


Interactieve scaffolding









N&T methodes: docentenhandleiding

Bron: https://www.malmberg.nl/basisonderwijs/methodes/zaakvakken/naut-meander-brandaan.htm 

https://www.malmberg.nl/basisonderwijs/methodes/zaakvakken/naut-meander-brandaan.htm


N&T methodes

• In tweetallen:

• Bekijk dit voorbeeld uit de docentenhandleiding van de methode Naut. 

• Bespreek samen de volgende vragen:

1. Worden de nieuwe vakbegrippen benadrukt en geoefend in deze materialen? Zijn 
vaktaaldoelen duidelijk? 

2. Zijn er richtlijnen voor actieve en inhoudelijke deelname van alle leerlingen, bv op 
gebied van N&T-redeneringen? 

3. Zijn er richtlijnen voor het meenemen van meertalige leerlingen in deze lessen? Zo 
nee, welke struikelblokken zie je voor hen in deze lesopzet?

4. Zijn er suggesties voor docenten hoe je feedback kunt geven gericht op het gebruik 
van N&T-taal door leerlingen?

5. Hoe zou je de vier inclusieve strategieën op dit materiaal toepassen?

6. Welke  andere dingen zou je kunnen doen om alle leerlingen erbij te betrekken?



Afronding

• Nabespreken en terugkijken op wat heb ik geleerd in deze cursus.

• HBO spiegel 
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